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AGENS TOM oli m ang lum S.JUDAM 

(ZA THAD EUM, triumphal pom, 
| ? ay! pa Templo induxisti, inter. Aras 

Ra GY colloca[Ti 36] tantum non fupra Jy 
dira extudiftiiterum admitte in pagina Ho 
pit CH3 


Spitem, qnem Tibi,preclarie tuit meritie, gio- 
riofis virtutibus, amplifsimu votis,fecifit fem. | 
per domeflicum, SENATOR JLLUSTRISSI. | 
ME. Tantus es,ut /plendore nominis Tui, ab | 


Avis Tuis? Atavis,necnon a Senatoriis Ho- | N, 


noribus derivato etiam Gælites illustrare, | 
Maiorum Tuorum Certs, uorum Aras accen- | 
dere, plenitudine meritorum, EF gratiarum 
qua efflore/cit gentilitiaTua ROSA thos Bed- | 
105 exornare,€s recreare pojśis,hocefl,nc/gło- | 
riofius ducas;quam Gloriam Sandlorum cumu- | 
lares €2 Wos Tud fortuná felicesreddereyam. | 


plifimis vero Virtutum Tuarum obfequtis, | ; 


immortalitatem tibires llos [pfos devincire. | 
Mirabatur Calum ilum triumphi appara. | 
tum, 69 licet folutum ante in pluvias, €? tem | 
pellatertunc plane admiratione fatli defixum, | 
obduruerat, cum videret Divum TH AD &- 

UM Wa die, non Templumsnon Aras mutare, | 

fed locum, Wuftrifsima enim AulaTua,Tem- 
plum quoddam efl, in quay non comment! ci 
Dits Penatibus,fed folida virtuti l? Chrifli- 

ang pietati, ideo Aras erexifli;ui le publicis | 
comimo-. 


a 08506 
BAR T$ DR 
commodis Civë Patria: Legum olfirvantias 


| denatorem Polonie immolares. integram ta- 


men vita Gelodares. Prodigii plenumeft,ita 
negotra pubiica EF Domeftica Religioni vert 


| Numinis fociare ; ut illa nunquam dividas. 
| bra Te Tuorum utilitati ey Patria impende: 


veut plarainanimo virtutis lucrareferasita 
communi alo: um bono vivere; ut matoraagas 


| inal; guam fab Jole. Tua bec funt elogia 
| JLLUSTRISSIME SENATOR. Goniúxi- 


fli candidis Tuis Rofis cal Stes gratias, redu- 
xiftt ad Plorem Gandorem animi Poloní pane 


| daminter Civesemortuum. Afira maioris ma 


gnitudinis LUustrifsimorum Gaievofciorum 


| LUNAM, Tuis ROSIS fociafti.: ut in luce pu. 


blica fit, Te Tua omnia agere>ac fi inter /yde- 
roach tn czło verfareris. Nec mirum ests 
tanta le tam fantta pofe acere, vivit in Te 
adbuc "Pietas gloria celeste (ut opinamur 


 monvdne) JLLUSTRISSIMJE MATRIS 


Tuc MARIANNA KOZMINSKA, 

a qua plut, virtutum, plus liberalitatis in 

Templa & Aras, ac minimam Nostram So- 
Cieta 


n e Sog 
Pra 


cietatem, plus facilstatis ad fuboeniendum 


Miferis, & eBenis exfuxiśti ; quam tattis, | q 


guam fanguinis accepisti. Hunc efl quod Tibi 
etiam vivant Gelites quorum Honorem fa. 
cis immortalem. Quot periculis. moríts, 4n 
campisChocimenfibus,£ alla chicis Ukraines: 
fibus, Tu Te obiecists ! cum Marti Polono me: 
gnan vite partem confecrafi. — uot impe: 
Quot triumpbales lauros, ex illorum cladibus; 
Heroicámanudecerpfiflieaegrediebarisipfas 
mortes, infallo: aimo, imperterrito vultu 
| frangebas cuneos hoftium,fecurus de vitoria, 


non. tam gale tellus ; mon tam ferto: muni- 


fus ; guam inpocentid ommi armatut tpfis 
calitibus, pro fuo olim Triumphatore decer- 
zortibus. Neguecenimtanrardia tamfor- 
tia, EX periculofa aggredi, ac fuperare alia 
ULÓNE poterat ; quam Gale, vel Calo vici- 
na Erexifti inter Altaria Jantlioris Aale 
Tug; non poflreman ettam. Aram virtutis 
Sultitias cuius Honoris turus integritati fer- 
vabank Te inter Martis, pericula Superi, 
1 bod 7 


qus Turcarum Scytbarum, gloriose eluifi ? 


| 


BSG 23608» WSSE ag 
| WA PO dł 
Alii iuflitiam adorant ut Idolum aureum d 


quoditefeant. alii, ut delubrum fortume,a quo 


| feliciores evadant = alii ut Junonis fimula- 
| erum d quo ULCIKIOKEJ Flonoribus afcendant s 


Tu femper Tulitiąqm, ut. veri Numinis lma 
| ginem coluifTGis cum pro Tribunali Regni, fu- 
| dex „illibatam. (eraper ( ut Divina folent ) 


A tradlaśki, Confecraflí candidam. Tuan 


| ROSAM buic virtuti ut ex illius foliis no: 
| centes fuoruin criminum pallo: em, iuste cau- 
| fe plenitudinem. gratiarum legerent, alii ve- 
| ro fudices documentum acciperent» plus efe 
wita Immortalis, ey vigoris in Tuis Floribus 
(quifacik alias arefcunt ) [i mundis manibus 
| pratlentur; quemeloria EF pretit ab auro EF 
| gemmiss ft illa crimen fudicis detur pet. Cum 


„| agitur nilmaeis dala Tua, quamipfam ex/pi- 


vet pietatemyevigi s ARIMU ut benevolo vut- 
tu Tuoadmittas hanc paginam, Divi Apofloli 
LTH AD AI nomine, 1pfainfronie gratifi 
mamsguem.el m in: Regia Cordis Tui colloc a- 
fli. Dabit TuaGentihitia ROSA huie fa 
gro firmoni Flores, fi qua ingenta,in hac elo. 
me, quentia 


illa difiderabunt, dabunt foi ań ppa L= 

sen guod plerumque fuam aciem frangt am. | 

qe" 7 8 f t anigi: 7/ fe vero reddit Ex" | Ho 
pungendo 1176410, inut: em, nenda | 
citande c luntari dabunt o eae or 
APROPO” "YA | 
jo Honoris, @ftimattonts, venera sati | IS 
Orbe Polono accedet Tuum [2471 —-— í nę A | BR 
mortale. Hoc ominatur hot vovet, m 


/perat 


quentia 
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Hoc mando vobis ut diFgatis invicem. 
| SE mundus VIs od f. Joannis 15. 


| Andat wychodziod Pana, na 
Apoftolow, 4 o co? o to aby wprzy- 
EX jazninierozerwaney nigdy, żyli. Hoe 
NM mando vobis ut diligatis invicem, To tez 
tl to i Apoftołow trzeba mandatem o- 
Ná SA U) krywác, przynaglać, abv zobopolney 
WARCE: i przyjaźni nie rozrywali? ták to jeft : 
| i miedzy.Swictymi choć nie bedzie nienawisci; može fie 
| ználešc materya do rożnośći Fačta c$t inter illos content , quis Lute 22) 
| eorum: videretur effe major = I między Plánetami niebiekimi, 
| znayduix fig. motus contrary obroty: przeciwne, i w Niebie 
| fic rozcyrki znalazły Ei fallum: eft prelium macnum in Celo Apoc, 424 
Ale profzę wjakiey okolieznosci mandatem (woim Chry- 
flus. nakazuje śćifłę przyiažň: Apoftolom? oto w okoli- 
cznosci tey: kiedy na was; A poftołowie moi świat furye 
| fwoie piekielne, nienawiśći, woyny, wywierać będźie; la 
| wam nákázuic s. abyście:fię: wtenczas w jak naywickizey 
przyjaźni i życzliwościzachowali. Hoc mando vobis ut di- 
| kgata imvicems Si mundus vosodit: dalac: w tym.naukę;że w ten 
czas, naybardźicy, zgodnie: zfobą żyć powinniscie; gdy 
wam świat prawie:caży nteprzviacielem fie ftanie. : bo nie 
mafz pewnieyfzey obrony zgromadzeniom, Panftwom, 
Kroleftwom, przeciwko (wym nieprzyiacielom; jako po; 
rzuciwfzy wizyftkie fcyffye wewnętrzne, jedność i przy. 
| lažni między foba zachować : jako przečivnym fpolobem 
nie mafz łatwieyfzey zguby Kroleftwom, Prowincyom, | 
tylko w ten czas; kiedy (ie fami z foba nie zgadzać i ruino- 
| wać będą. Ta jeft nanka mędrca Frater qui adjuvat fra: Próv, rę; 
item, quafi Giuizas firma, Nie uzeba innych fortec, zam; 
G kow 


koji dedo temu D odžie zobo polna brá: | mil] 
terska miłość. Zgoda za niedobyte miafto ftanie. Przez | fekcie 
co owo Miáfto S. „Jerozolima, flawne ná cały świat, boga- | nails. 
te i ozdobne zgineio ze teraz kámieniá ná kamieniu nie || mał 
mal „Jerozolimy w Jerozolimie fzukác trzeba? Oto przez || my 
to, że Tytus i Wefpázyánus Wodzowie Rzymfcy do || vier 
Miafta (zturmuia, 4 w Miescie niezgodami zapaleni Ze: || gli? 
lotefowie woyfka przeciwko tobie {prowadzaia fpolnie fig || zebi 
zabijáig. Kto chce choć naygłębfzą rzekę ofulzyć nic || mm 
więcey nie trzeba; tylko ix na małe Grumyki rozkopać; || “MM 
Strza c jedne łatwo zlamiefz: ale buntu całego ftrzat zło: | Swine 
mać nie zmożefz. Mocno ukręconą linę niepodobna ro- 
zerwać, rozplec ig, i porozrywav ná fubtelne nici, dž či iœ | ilai; 
i faba ręka potárga. Drapiezny jaftrzab pewnie gołebią | padkac 
choć bezbronnego nie poima, gdy fic kupy tczymaćbę: | mån 
dźie. Aczy tego niefzczęśćia I 1 Polfka nafzaniedozna- | mwáln 
ie? przez co giniemy, 1 już juz do oftatniey ruiny idżie- | doży, 
my? oto przez to, że między námi rákich niezgod násia- | S.Baib 
no; zedo jedności, przyjaźni, i konfidencyi żadną miarę | żOblu 
Gen. rr. przyść nie możemy. Jako na wieży Babel rożny mi ję- anta d 
zykami zmowić fic nie mogli, tak my rożnymi fercáminá | fronę 
Seymach, ná Seymikach mowiąc, porozumieć fig żadną | ad: 
miarą nie możemy. Ah jąkoś niefzczęśliwa Qyczyzno | llerzo 
moja? zginiefz, ah zginiefz niepowetowaną zguba, jeżeli | ách 
fic nie poftrzežeíz, jeżeli porzučiwížy włzyftkie dvilenfye | wierd; 
zobopolna miłością nie: zicdnoczyfz ferc, iumyfiow (wo. | fagi 
ich : Jeżeli nie ufuchafz mandatu Chryftufowego. Hoe 

dijeti vobis uz dihgatis invicem. Si mundus vos otit, 
A zkimże nam naypierwey te nierozdžielng przyiaž | ommiby 
zawrzeć trzeba ? zawitał dźiś w tym Kościele Gość chwa- || low, i 
lebny nie dawnymi czá(y w krajach nafzych Polskich zná- | i Krol 
jomy, Apoo? S. JUDASZ THADAUSZ. len | Wim 
A poftoł ; ktory nabożnych do gebie w ofobliwey łafce i ! Cid 
Brevi Hiprotekcyi chowa, ten Apoftol ; ktory cudotworna Rękę | wal Y 
ná maiąc, Divo buie emnes creature in miracula. obteimperavére s | Ram ( 
Jako o-w{zyfiklego dokaza! może. Ten A poftoł; ktoty barzo JE- | tożne 


wj ZUSOWT podobnym będąc ( že trudno było roze- | Pune 
znać ] 


| znas! 


znać JEZUSA od Thadzufza) w ofobliwizym był áf- 
fekćie u niego, Więci my z nim certuymy Zyczliwoscia 
náíza. ldźmyza mándarem [EZ USO WY M. Ho 
mando vobis ut diligatis invicem. A od dnią dziśieyfzego day 
my mu, jako ofobliwízemu Patronowi náfzemu mieyfce 
wieren. Ale zebyscie do tego fkutecznicy przyist mo- 

li Słuchacze Pobožni : la wam krotko dowieść zechcę, 
ze Święty JUDASZ THAD RUSA jelt Patron naf wta- 
śnie na te czajy, właśnie na te okoliczności, w ktorych teraz, Zyjemy» 
Ad M. D. Gloriam. 1 na wzbudzenię Honoru do tego 
Świętego Apoftola w fercách wafzych. 

Jako nas ludźi rożne niefzczęśćia 1 przypadki pos 
tykaia; tak nam rożnych Patronow świętych, w tych przy- 
padkach opátrznosč Boska prowiduie. I ták od zguby ma. 
my Antoniego S : Od nieflawy, S. Jana Nepomucena: Od 
nawainosci morskich, S. Mikołaja: od niefzczęśliwey po- 
droży, mamy S. Rafała: od zley śmierći, mamy S. Jozefá, 


| S. Barbare &c. Tak fobie Bog z nami poftępuie ; jako 
| ZOblubienica twoig Sieus turris David collum tuum que adifi=Cant. gi 
| cata ef cum: propugnaculis, millę clypei pendent exea, Na ktorg 
| ftrone, do nas niefzczęśćie fzturmować zechce; wfzędźie 


znaydźie repre[Jalia, edificata e$ł cum propuguaculis Tysigc pu: 
klerzow, tyleż tarcz w rożnych nas poftrzalach, i impety- 


|€yach broniących. Opieka Swietych Pańskich, jeft to 
twierdza niedobyta: jeft to tarcza, ktoraby nas od nie- 


fzczęśliwych przypadkow zaflaniata, Mille clypei pendent ex 
ea. Jako táz qpatrzność Boska podała w opiekę kázdego 
z nas Anjotowi ; Angelis [uis mandavit de. te, ut cuflodiant te in.» 


| omnibus wiis tuis: å innych Anjołow do manudukcyi K ro- P/al. 7& 
| low, i Monarchow náznáczylá,innym ftraż całych Pańftw 
i Kroleftw. zleciła, ( o czym wfzyftkim fa fundamenta 


w Piśmie Swiętym ) tak też Swictych Bofkich bližíza Brá- 


| Gia nalzę, ktorzy tychże niefzczęśliwości i mizeryi dozna- 


“ J1* „14g s 44 Soe 
wali przez experyencye, jakie my teraz ponosimy, taż 
| nam Opatrzność Bofka, zá Patronow 1 Protektorow, ná 
(rożne niefzczęśćia ordynuie, abyśmy znich pomoc io. 


| bronę mieć mogli, edificata e51 cum propugnaculis, mille cypel 


C2 pendent 


z. Reg, 4. 


z.Reg.1 


él uvol 
Domini 


pendent ex ex ea: A Swięty dźiśieyfzy THADEUSZ, wi | 
kim niefzczęśćiu Patron? jeft to Patron ná ratunek tycho. 
ktorzy fa w naywickfzyas jakim niebefpieczeńftwie, lub 
dufzy, lub żyćia, lub fortun fwoich: : jego tarcza zaflania 
nas, w przypadkach takich; gdźieby już prawie trzeba dee 
fperować. Jeżeli tak, toć nam trzeba ofobliwiey Opa: 
trznošči Boskiey dźiękować, że takiego po te czáfy nam 
pokazała i prawie podała Patrona. A czy Koroná Pol- 

Ska, i my wízyfcy ktorzy w niey żyjemy była w więkfzym 
niebefpieczeńftwie jako teraz ? Prawda że lud Izraelfki 


ja: w wielkim niebefpieezenftwie zá Helego rzadow Ka- 
plana. Woýfko potężne znieśli Filiftynowie, Arkę Pań. | manic 
Ska wniewolą wžieto, Ksiezeta, Panow pobito. Arcas | fig pr 
“Wei capta. cfl duogue Filij Hels Ophni ČE Phinces, mortui fant, | cme, 
ale to mnieyfze było niebefpieczeńfitwo; gotowałim Pan | dm 
Bog Samuela Proroka, ktory ich w tym Oi mogł | wDo 
podźwignąć. Prawda ito že tenže: lud Izraelski; byt ie- | Kośi 
Ízcze w wickfzym niebefpieczeńftwie za Krola Saula kie. | śmy, 
dy ow Goliat na Izraelitow fic wyfworowawizy, wyzywał | bodor 
na pojedynek kcoregokolwiek znich, aby kto zwycięży; ES 
ten temu bylná iwl Panem,zwyci¢zooy, na zawfze nie- depofit 
wolnikiem. Eligite ex: "vobis: virum C9 defientatad fingulare | ale ni 
Certamen, ft quiverit: pugnare mecum; C9" pereulferit mes erimus Vo. EZ a! 
bu fe jervi St auiem: ego: prevaluera ČI" perc uflero cums: vor ferm. | fie nie 
Vi eritis C3" [ervietis nohis. Ale coz, gorowal ná pomocPan | wiece 
Bog temuż ludowi Dawida małego, ktory go w tym nie- | tamy 


mE miał porátowác, Goliatowi głowę uciąć, znie. | 
woli i hańby Izráelitow wyzwolić. Prawda ze wwiel: | wiem 


2Mach3 kiai był niebefpieczeńftwie Kostiol Sálomonow; zá czá- jelas 


fów Kawaleryi Machabey fkicy, kiedy go Krol Apolonius | nieu 
chciał rabować, depozyta z niego cudze zabierać, Noma || kwi 


. modica erat per univerjam Civitatem. trepidatio; gregatius de domis || nom, 


bus confluebant, publica fupplicatione obfecranies, pro eos quod in con air 
temptum locus. effet venturus: Acemllag, mulieres citicits petdus, | gnącę 
per plateas confiuchant. Ale ná ten przypadek nágotowak | Wie 


Pan Bog Oniafza Kapłana, który i Kośćioł zniebefpie- , Uwąż 
czeńftwa, od rabunku, i Heliodorá rábowniká odśmier: | mi, 
| ciuwol- | 


A 


gluwolnił. 


Onie Sacerdoti gratias age, nam propter eum tibi 
Dominus vitam donavit. | W wick(zym niębefpieczeńftwie 
Polska nafza zoftaie : tam Arka Panfka, tylko poimana, 
dle przečie zhonorem traktowana: u nas ná wielu miey- 
fcách po: te czály Sakrament Nayświętlzy zamykaiący 


| w fobie pod ofobami Chleba B Boga Cziowieka, z Cybo- 
| ryum nie raz wźięty, na źiemię wyrzucony, podeptday. 
| Tam jedna fkczynia od nieprzylačiol w nięwolą Wžiera, 


lecz fámà i wizy ike w niey nienáruľzenie {iz wroćilo, a u 
nas tak wiele 4 krzyń A, Gkatut, dobrze złotem, fkarbami, i 
ozdobami Polski na(zey. náfaľowanych, pola w poi- 
manie;i już fig nigdy nie wtoca. Lud Izraeliki kryiac 
fic przed nieprzylacielem fwoim, znalazł mieyfce befpie- 


czne, gdzie go nie poimano, Cum vidiffene fe in arilo pofitośsi. Reg. 13 


abfconderum fe in Jbeluncis,an addisk, iu petris (Se... A myśmy fig 
w Domach zakonnych, wzákryftyách, nawet w famych 
Kostioiách, ukrywali; a befpiecznośći mieć nie mogli- 
śmy: Z Kościoła Súlom onowego, depozyta cudze, He. 
liodorus chciał. tylko. zabrać, nic kościelnych. rzeczy i 
Skarbow nie tykaiac. ( Saceractess, in uocabant de cal, CUM, qui de. 


2. Mach] 


depofitis legem pofiit s s ut iis qué depofaerant, ea [alva.cus bdirat )- cap. 3. 


ale nie zabrał, a unas, ani depozyrá, w Kościołach ziozo- 
ne, ani M idni ozdoby, i Skarby, na świętym mieyfcu 
fię nie utrzymały : po wielkiey część i, wízyftko to, pofzło 
w rece nieprzyiačielskie. 1 więc my nie w więkfzym je; 
fteśmy niebefpieczeńitwie ? | 
Ale to jefzcze mnieyfza : to trzeba uważać, co po: 
wiem : žešmy.do.tego przyfzli, w życiu nalzym, że cale 
jefteśmy w niebefpieczeńfiwie, żebyśmy, Wiary, świętey 
nie utracili : owcy wiary; ktorą Qycowie, nasi, nie raz, 
krwią fwoią, ná placu Máríowym, przećiwko Bifurma- 
nom, oblali! Owe wiarę; ktoraśmy, fami dobrowolnie 
przyięli : ktora, z zapalonego ferca, Qycow náfzych, pra: 
gnacego fwego. zbawienia, wybuchneła , tá tedy. Wiara 
święta, iet w wielkim niebe pieczeń ftwie, A to jako: à 
UWAŻCIE co powiem. “Niech u nas zginie, iftotna, prawa: 
mi, dobrze, i ro ropnie, okryślona wolność, niepochy- 
D bnie, 


bnie, i Wiárá f święta zginie. Grdntoweia tego mah jet 
ta: umknąć jakiey rzeczy principium, początku, ktore jx 
konferwuie, niepochybnie (ama rzecz ginąć musi. Irak 
umkni alimentu ogniowi, pewnie zgaśnie ; umkni pokát- 

mu człowiekowi, wprzod flábiec, a potym i umierać mu- 

$1. A czymże fic, w kroleftwie nalzym, zachowała Wia- 

ra święta, będąc w rak wielkiey blilkośći krajow Śląskich: 
Czeskich, Niemieckich, ktore herezya pizylawizy, pra- 
wdźiwą Wiarę, po wielkiey częśći, w Pańftwach {woich 
utraciły ze ani Aryańska, ani Wiklefow, ani Huflytow, 

dni Lutrow, i Kalwinow, fekrá, Kroleftwá ná(zego, nie 
zázárncla ? Wolność náfzá prawdźiwa Polska; tego doka- 

zala. Ove wolne, 1chwalebne, na całyświat Veto, Nie 
pozwalam ( lubo terazu tychże fámych Dyflydentow, ná 
pośmiech pofzlo ) Wiarę święta w Kroleftwie náízym u- 
trzymało, i zachowało.  Niechze tá konferwacya Wia- 

ry świętey prawdziwey Rzymfkicy zginie, pewnie ifama 
Wiard święta, nifzczeć, i ginąć w Kroletwie Bafżym mu: 

$1. Azanie wiecie? żalu Izvael Mi w Rgypcie poki mial 
wolność fwoic ; poty on żadney *kłonnośći nie miał do 

Exodi so.bałwochwalftwa : - jakże im Krolowie Iegypfcy wolność 
g Exodi odjeli, jarzmo ná ich karki włożyli, áž ont zaraz do bal. 
^ wochwálitwá inklinácya wżięli, tak dalece ; 2e42 gwałto- 
Wnymi, Lender mi fpofobami, trzeba ich było z Ægy- 

3 Regi PTU wyprowadzać. Azanie wiecie ? że Salomon, 1jego 
Kroleftwo; poty był prawowierny ; poki: g go. Ps: siad 
Zony nie zawojowały, i ftryczkámi miláfncimi, ( ktore 

barzo walność odeymuią ) nie {krepowaly. ^ Rex Sali 

amavit mulieres alieniecnas mullas , copulatu[que- illis ardentiff ma 
amores jak fie to Halo ; tak zaraz Molocha Balwana czcić, i 


jemu ofiáry Sada począł: Depravatum efl cor ejus, per mu- 
heres, ut fequeretur Dens, alienos, CS colebat Moloch idolum Ammo- 


nitarum. . Pozal fic Boże! owe Krolettwá náfze: fąśiedzk de, 
Węgierfkie, Czefkie, Szwedzkie: Duňfkie:, poty Wiarę $, 
prawdźiwą miały, poki wolność! fwoiey, nie utrácily. 
Oycowie nasi Swieči, ktorzy teraz wízyftko: w Bogu wi- 
dźicie, jak w zwierciedle, co fię z (ynámi vomit 
ic 
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fic z wa&ym kroleftwem džicie, 4 zy: nie: widžičie tež 
w Bogu tego, jako już wolnośćiom wafzego kroleltwa, 
kark ukręcono? jako j juz kona wolność Polska, iledwo dy: 
cha : jako wolność dobr Duchownyrh, potárgana, zg wal- 
cona, i zniešiona ; jakoby jey nigdy nie było? Dik ko (ie 
o wiatę ná(ze, o zbawienie nu. po ludzku mowiac, fra- 
fuiecie! o. jak nam fie bać trzeba, żeby za zguba tey wol- 
nosti, Wiara święta Rzymika, u aas nie zginęła, 4 krole- 


fiwo práwowierne, Orzbodoxum» w brzydkie fig Herezye nie 


żam ie nilo? 


Nátzeka Dawid, w fwoich Palmach, na niefzczęście 
A Plat. 114% 


fwoie: z Pericula inferni, in venerunt me > dołyć był ten Krol w 
niebefpieczeńftwie, gdy ná niego Saul, t 1aymniey fpodzie- 
wanego, ofzczep weis i ledwo flé wyrzuconego u- 
chronił y dofyé1 to było "oh fpieczenitwa, gdy o niewie- 
le, od Aba fyná fwego, na zdrowie fwoie náftepuig- 
cego, nie był poimány: ale to jefzcze niebefpieczeńftwa 
yły zwyczáyue.  Piekielae niebefpieczeńi twa, z piekia 
rodem, zamykaj lace w fobie-utrace talki Bo&iey, Nieba, 
fzczęśliwey Wiecznośći, te naywiekíze : 4 jefzcze ztąd 
naygoríze, że one fame Dawida fzukaty, aan: nie 
Dawid ich fzukał, i w nie fic niewdawał: Pericula inferni in- 
venevuntme. To my teraz, w takich jeftesmy nicbefpie- 
ezenftwach. Niech zá zgubą wolnošči, Herezya jaka, 
między nas fię zawinie; niech bedžie ftan Kápiáňíki, 1do- 
bra jego Duchowne, podeprany, niepochybnie, naftąpi 
utrata Nieba. Sine fid?,unpoffidile eft placere Deo à zatym nie- 
pochybny poydźie defcenfisdo piekła, A to nayciężfza, że 


ślą podobno Skryčie, jakoby au Polškiey ukroćić; 
jakoby Godność, i Przrogatywę Kapłańska przytłumić, 
jákoby Dobrá Duchowńe, do publicznych cigzarow po- 
ciagnac. I więc o fobie Polfkanafza mowić nie može, 
Pericula: inferni invenerunt me ? Opatrznošći Boga mojego, 
fpoy2rzyze milosiernym okiem ná to Kroleftwo, przyimi 
24 nami opiekę, i protekcya dzisieyfzego twego A pofto» 


la THADRUSZA Świętego, żeby nas, w ták ciężkim, i 
D2 niebe+ 


Ad 


te niebelpieczeň Bud, nas fzukdig, gdy o fpofobach, my-zreiy, in 


NI 


Galif in, 
Capella. 
Szyfkovi- 


BRAM. 


kázyach nayniebefpiecznieyízych. THADEUSZU 
Święty, badzze nam Samuelem nowego teftámenru, że- 


byś upadła flawe, fortunę, upadłe męftwo, tego krole- 


ftwá, podźwignął : Badzze nam mężnym Dawidem, na 
tych Goliatow, ktorzy fig Znas ndtrzafaig; albo nam 
opáttz Virum. fecundum Cor Dei, ktoryby, jakiego cakiega 
Goliata, nam nieprzyjaznego, pokonat, żeby oni cymżę 
famym mieczem, ktory-na nas zdoftrzyli, poginęli. Bądź 
milosiernym Oniafzem, żeby Bog na zafugi woje wiel- 
kie patrząc; przy fwoiey żywośći, Wiáte świętą ; Koscio- 
ły, przy belpiecznosti, i wolności; (kan Kaplanski, przy 
godnośći fwoiey, i całości, nam zachował. | 

Kapłan jeden, wielce zoftropny. i wielce nabožny, 
do džišiey(zego Swietego.Apoftolá, na pewnym mieyfcu 
ftátuc tego Świętego wy ftawił ztym napilem Santins THA; 
DEUS, ch omni mało. Chcac tym wyd ać, ze Święty. ten As 
poftoł, jet Patron od wfzyftkiego złego. Inni Patrono+ 
wie Swięći, fa od pártykulárneco złego Naprzykład mą. 
my! od kamienia, Świętego Liboryufzá: od. Kwarrany, 
Swiętego Wodáldá : od. bolenia zębów, S. Apolonia, 
S. Theodulfa: od podágry, S. Juliana: od bolenia oczu, 
S. Ou lia: od Fpileptyi, S. V 4lenteco + od mysli nieprzy- 
ftovných, Blogoflawionego Staniflawa Koftke : od niebe- 
fpiecznego džiatek rodzenia. S. Ignacego: od pożarow 
ogniftych, S. Wąwrzyńcź : od;złey-4 nagłey śmietći, S. 
Dyzme, chwalebnego Lori : od uchronienia fig piekła, 
S. Michała. "A: Święty: THA DE US Zy jeh: Patron 
uniwerfalny, od wfzyftkiego złego. Jeżeli tak jett, toć 
ten Swięty Patron, jeft właśnie ná terázaieyfze okoliczno» 
śći.czafu. "Czy jeże co zlego po te czafy, žeby nas tym 
fptawiedliwość Bofka nie karaia?.ah SwiętaSprawiedliwo- 
śći.Bofka, jako nas ffufznie biiefz czy mało między nami 
grzechów, ktore fpráwiedliwie Bog. zagniewany, karze? 
prawieć to: już przećiwko. nam wízyftko ftworzenie Bog 
uzbroiť, żeby. nąs.trapiło : dręczyło, i 0 nas fic. prawdzi, 


Sap. 5. CO Mędrzec przepowiedźiał : Armadiz omnem ereaturam. ad tl. 


BIOETH s. 


niebefpiecznym rdzie, poratował, wfzakże to Patron, w o- 
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sianem : W zbudźiłeś Boże fprawiedliwy, prawie wizyftko 
fiworzenie, przećiwko nam grzelznym, nie tylkoś ie us 
zbroi; aleś uftalił przečiwko nam. — Reflektuycie fie, czy 
jeft jakie niefzczęście, jaka plaga, ktoreybyśmy przez do- 
świadczenie nie czuli? jeft woyna zła, już ix od kilkuna- 
ftu lat znośimy, jefzcze gorfza woyná Domowa, i wewnę- 


trzna, już i tę ták dawno čierpiemy. Bella geri placuit, nul. Lucanm: 


dos babitura triumphos, Ciężka jefi boiazn, že fig Zwia(nymi 
forturami, kryć muśicie, zžyčiem wiafnym, za granice u- 
ciekać, cudze katy ná wygnaniu počieráč muślcie. Jeft zła 


niezgoda zobopolna między Brácia, że Brat, Bratu: Syn, 


Qycu : Szwagier, Szwagrowi, nic dufa: Jet złe powietrze, 
á czyż tá Libityná połowey Polfki w doły śmiertelne, i 
w mogiły nie wymiotlá! zle powietrze, na bydło, nawa» 
fze dobytki, bez ktorych żyć niepodobna, i tym nas fprá- 
wiedliwość Bofkakarze. Zły glod, i ten fig już po Lig 
twie, po Zmudzi uwiia : bać fig trzeba, žeby i na na(ze 
granice nie przyízedi. Ah jako zagniewanego Boga ná 
fic mamy ! już rożne fupplikacye czyniemy, już rożne na- 
bożeńftwa i pokuty przed (ie bierzemy, poftaremu Boga 
zagniewanego na fig mamy. Prawdži fic o nastoz co przez 
Jeremiafza, ludowi fwemu, zagniewany Bog, powiedźieć 
kazał; Ecce Ego inducam [uper eos mala, de quibus exire non poterunt 
Clamabunt ad me, C5 uon exaudiam eo. Oso la wfzyltko złe na 
nich fprowadzę, wołać będą, fupplikować będą, ala ich. 
nie wyflucham. To już nam defperowac? zawaruy Boże, 
Mamy dźiś Patrona, THADEUSZA Świętego, od 
wizyltkiego. złego: 5 TH A.D. JEU S ab omni mak, ktory, 
nayprędzey tam gdźieby trzeba. juž defperować, rátuie, 
uciekámcych fig do siebie. Daymy to, że nas Bog za- 
gniewány profto fig do niegoudáiacych nie wyflucha; ale 
przez inftancyą Swierego THADA.USZA wyfłucha : bo, 
on go pofianowił Patronem ná(zym od wizy tkiego zie» 
go, Patronem i w tych okolicznościach ; gdźieby defpero-. 
wść uzeba, żebyśmy żadną miarą niedefperowali. A+ 
poftole Swięty wiemči ia 0 tym, żeśgdy obraz twarzy: 
prawdźiwey JEZUSO WEY, przyniof do Abagara Krolá, 
E zaraz 


, gerem.sx 
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zaraz za przysciem, twoim, wfzyfikoś złe od niego oddas 


lit. Uftępować muśiała śmiertelna choroba, ktora go do 
śmierći nagliia. Oddalites i duízna chorobę, gdyśtego 
Monatchę, do wiary w Chryftufa, przywiodi: a nade- 
wfzyftko, rugowałeś w nim wízyftke defperacya zbawie- 
nia fwego, 4 náuczyle$ go wielką pokladaé nadźieię 


w Chryftusie, owymi flowy, ktore tenże Abagarus Krol, , 
"pod tymże obrazem, twarzy JEZUSOWEY, podpifał : 


Annus ce-Spes nulli unquam imponit, quam quts in Te GHRISTE ponit. Tego 


lefim, 


Gen. 11. 


nadźieją nie ofzukuie, kto ná CHRYSTUSIE one buduie. 


Loz wízyftko uczyń z ľolakámi, do čiebie fic učieka-: 


lacymi. | Duden 
jefzcze takiego nam na te czáfy trzeba było Pátro- 


na; ktoryby przykiádem fwoin moderował i miarkował: 


Polfkie nátze patlye, ktore po te czafy między nami gorę 
wźięły. A ktoraz naybaržiey Paílya temi czáfy w tym 
kroleftwie pannie ? zktorey wizyftko złe wybucha? z kto- 
rey woyny, zaboyftwa, rabunki, extorfie ubogich ludži 
pochodzą. Nie pochlebuisc fobie, ambicva, wielkiego 
u świata Imienia, tá to ieft paflya; ktora wizyltkie nie- 
fzczęśliwośći ná to kroleftwo (prowadza. = Jedi chcą Já- 


śnieć jak Jereniffeui, Drudzy jak Cediffimi, inni pod tytułem 


Ilustri(fimi, 1011 pod ianemi, 1 koniecznie wego dopiąć 
trzeba, w tym wízyftek pankt Honoru zakiadaią. + O ják 
wiele tysiecy ludži temu baiwanowi na ofiarę w Polízcze 
nafzey na Placu Marfowym zabito Ło jak wiele ubodzy lu- 
džie, niewinni, nie iatereffánci, ná tego Bałwana, fortun 
fwoich, idoftarkow łożyli, a jefzcze go nie nafycili! Po» 
śliśmy wtey mierze na. owychSynow Noego; ktorých 
wfżyftka impreza bylą, aby flawne mieć imię Cefebremus na, 
mennoflrum, jak tam wiele, na tego imięnia wywyzízenie ex- 
pens było! Jak wielerazy ledwo niekrwáwym potem zápo- 
čié fic przyfzlo, koło tey exaltacyi imienia fwego. Coż zá- 
tym pofzio} oto pofzio ná świat Polski, jako itam,roznych 


Narodow, zrożnymi językami wprowadzenie. W fzedł je-- 


zyk Saski, Szwedzki, Mofkiewfki, k ozácki; Kałmucki, Duń- 
fki, Aftrachantki, zawaruy Boże, žeby icízcze nie przy- 
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tadi Turecki. Pofzły Polki nálzey Exdywizye, na rożne 
narody ; lubo podobno, nie w fkutku famym; ale w nie- 

lonaych intencyśch, W ftapit w nas duch fynow Izráel- 
skich, żeby jaki taki, imicfwoie, nie nágliniánym domku, 
nie na proflym głaźie; ale na drogich kamieniach, ná 
nieolzacowanych "perlách, ryfowal, ná piersiach Kapłań- 


Sich; imię fwoie ofadzal, Swzes duas lapides Omypbimos CO Exod, 281 


feulpes in eis nomina filiorum ifrael. zeby Dani jaki taki, był. 

naychwalebni ney fay był naydoftarnieyfzy, nie tak na fu- 
koi; jako w fukni Kapłańskiey. Coz idžie z tego? oto to 
ze z takich imion, fuknia bogata Kapiańska, 4 Koščioť u- 
bogi. Coż jeízcze? oto, že ći wywyżlzeni fynowie Izra- 
elícy, aw tych fynowie Polfcy, do Urzędow, 1 Honorow 
Kapłańfkich, ( ktorzyby powinni bydź rarczą ftanowi Du- 
chownetnu, z ktorego fic bogacą ) nic nie dbają, tylko že. 
by ich Imiona ná Peržách bogate były, tojeft, żeby wdo- 
ftatki, w fzacunek u świat, obftowali. Witepit wnas 
duch Abfalona pięknego, i dumnego : ktory pod pokry: 
wką, 1 imieniem pózyfinżenia [ie Qyczyznie, Bono Publicos 


{ynom Izráelskim, tytutów krolewskich áffektowal.: Quis, UE 


me confiitaat judicem Supremum ut ad me veniant omnes qui babent 
negotium uż juste judicem. Ktory fobie wielkie Imię budowaf: 


"Abfalon erexerat fibi cum adhac viveret, Titulum qui e$t in valle Reo, Reg. rg; 


25. Coz pofzło z tego? oto fpullofzenie žiemie Izráel- 
fkiey, fpuftofzenie Swictey Jerozolimy, przybytkow Pan- 
skich, ruina Miaft, 1 SB ay. Coz jefzcze pofzło zá- 
tym? oto tá tylko nieśmietrelna pamiątka, że za tego albo 
owego Pana Regimentarza, Putkowniká, Ovezyzná {pu- 
ftofzona. Robota dość nie piękna tego Jegomośći: voca- 
uitg, titulum nomine fuo, EF appellatur Manus Alfalon ują ad bune 
diem, Ah dla Boga! czy juz nie czas te ambicye nafże, 
(ktorych jak. w obrazie dotknalem ) pomiarkowac ? Nie 
odnawiaymy o wych czafow, ktore były w Francyi, kie- 
dy Edwardus Krol Angielk Ki, z Janem Francuskim, krwa- 
we woyny, i i długoletnie prowadźił, na ktorych, TAS. 
ftracil, i fam fig do Anglii w niewolę doftał, a tylko o je- 
dea tytuł Rex Francia. S ic odnawiaymy owych czafow 
| ! E2 nalzych | 


bujus Apo- 
"n Qlo- 
"d ex- zeniem twatzy był podobnieyfzy do Liebie moy. Panie, 1 
repe. { . : j á AA Y vs E $ 
pie więc la Judalzem będę ? tym Judafzem ; ktory z imienia 


skie puftofzyły, paliły, z zdrówiai fortun Iupily, 40 co? 
oto tylko ; že do tytuiu nie przydano od Thronu Polskie- 
go. Etcetera. Bierzcie fobie dźiś Polacy moderacyi przy- 
kład, z wielkiego, przed Bogiem Apoftoła, S. JU DASZA 
THADEUSZA. Nie byto fzpetnieyfzęgo Imienia, tytu- 
łu, między wfzyftkiemi Apoftolami, naypodleyfzego, i 
nayobrzydliwízego ; jako bydź Judafżem. Judafz był to. 
wierudny ztodziey, fur erat & loculos, babens. Judaz był to 
złośliwy zdraycą i zaboyca Chryftufow, Proditer. Ten jego. 
per convertentiam I ytuł.ą odmieniiże to. imię,cak Ízpetne,ta K 
niepoczciwe S. JUDASZ THÁDA USZ ? bynamnicy. 
"JW iedzial dobrze ten Apoftoł o tym; że fig ludźiena gwic- 
čie mylić będą, i mieć go beda za fudafza zdraycę, jako 
o tym mowi Collecta wPradze drukowana: DEV 5 qui San- 
- Gum JUDAM THAD/EUM Gbrtofum coramTe Apofiolum fed in 
mundo propter nefandum, Gude proditoris nomen, parum cultum hoe 
feculo celebrem facere dignatus es. Boze ktory Świętego JU- 
Apoftoła, á między ludźmi dla mianowania niegodnego, 
Judafza zdraycy Imienia, mniey ufzanowanego,tymicza- 


fy chwalebnego uczynić raczyłeś &c. Wiedzial o. ty m ten. 


Apoftoł, že dla zdraycy Judaízá, żadnego Honoru i flawy 
mięć nie. będźie. a chćialže fig go. pozbyć? miałże jake. 
kolwiek ámbicya chwalebnieyfzego Imienia? mogł mo» 
wić ten Apofto! CHRYSTUSOWI zaraz po zmartwych- 
witániu chwałebnym jego.: Przeciemći krew twoją moy 
Panie, przecieméi Brat twoy, bo od Sioftr idžiemy, prze- 


Pita om-Ciemciz tobą razem wychowany, ztoba roflem: Arild cum. 


CHRISTO. ipfo cognatione conjuntins, CS" cum codem educatus fuits 
Nie mafz żadnego zA połtołow,ktoryby kolligacys, i uło- 


{wego infámis, ktory od-czarta opęrany, Bz pojt bucceliam > 


Jaan. 53 ‘pants, intravit in eum Sathanas. Tym Judafzem ; ktory. fię fam. 


obiešiť, ktory fam (obie był katem, nie maląc dofwey zlo» 
sci rownego exekutora, ktory itu zá żywota był, jeft; i bę. 
r F | | džie 


náfzych niefzczęśliwych , ktorymi nas woySká cudzoziem= 


DASZA THADAUSZA,chwalebnego w oczach Twoich 
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džie cála wieczność u kata piekielnego w ręku. Odmies 
nil Očiec Przedwieczny Abrahámovi Imię, odmienił Já- 
kobówi, Tyś Symonowi Baryona nadał chwalebne Pio: 
trá Imię, la tylko (am jak Judaízem ; tak Judafzem będę? 
wfzyfiko to miał ná myśli, ten pokorny, ten ámbicya 
światowa depcacy Apoltol, aby nam Polakom dał przy- 
klad, więcey lic o akcye chwalebne Bogu fig podobáiace 
ftarać „niż O tytuły u świata chwalebne, niż o imioná go- 
dne, Pańfkie, ftyme wielką u świara zamykalące. Nie 
turbuy fig, nie turbuy ; kochający Oyczyzne twoię Pola- 
ku, kochaiący dobro pofpolite, choć o tobje nie wiado- 
mi.wlzyftkich traufakcyi rzeką żeś zdrayca; byles przed 
Bogiem, iprzed niebem, nie był zdrayca, Oyczyzny, kto: 
ras po Bogu kochać powińien, Miey tę pociechę, oto 
Świętego THADALUSZA Judafzem to. icf imieniem 
zdraycy zowia, á przećię [ic tym nie turbuie, bo takim 
nie jeft w rzeczyfamey,. Bierzmy tedy z tego Świętego 
wzor chwalebny, jako fwoie appetyty do flawy ; do:tytu. 
łow.światowych miarkować. Barziey liç oto flaray my 
akcyami nafzymi chwalebnymi, Chrzesciankimi, żebyś- 
my godni byli koron krolewfkich, Infuł Bifkupich, krze- 
fei Senatorfkich, Bulaw kietmańfkich, Pieczęći Kancler- 
fkich, Lafek Marízaikowskich, &c. aniżeli żeby nanas 
potomne wieki nátzekály, że «eni ten, dla utrzymania fic 
przy tytule; przy Honorze, tak wiele Polski zruinowat, 
dobr Szlacheckich, Duchownych ponifzczył, tak wiele 
fzpitalow. nic im. nie dawízy, ale sila nabrawfzy pobu- 
dowal- | 

Z tego wízyfikiego com powiedzial, wnieščie fo. 
bie fluchacze Pobožni, naprzod : że ponieważ tea Apo. 
{loi w.przypadkach nayniebefpiecznieyfzych Patron, i od 
wizyftkiego ziego Protektor, ponieważ nas uczy przyktá. 
dem {woim moderowác ambicye nafze do Honorow; toć 
fic na olcbliwfze nabožeňítwo do tego Świętego. Patron 
zdobywać powinniście, A czy bedžie kto taki Ww tym 
Kośćiele, ze go zá ofobliwfzego Patrona nie obierze ? że 
mu uflugi jakicy, Nabožeň(twá jakiego, choć małego, 


byle 


byle flátecznego nie poftánowi? chyba 2e fobie nie y^ 


czyfz dobrze człowiecze Polski, człowiecze Chrześćiań:= 
fki, jeżeli fig na to; o czym mowię nie zdobywafz. Mo- 


Fiber twita Efther Krolova o fobie, Periculum meum in manibus meis 
efi, w reku miata w(zyftkie niebefpieczeńftwa : to jeft, kie- 
dy chciała, mogła ie oddalić od šiebie : mogła ie zaftano- 
wić, zatamować. To la do jakiego takiego z was mo- 
wię, že u każdego z was wizyltkie niebefpieczeńftwa w te- 
ku: gdy fig modlitwami walzymi ucieczecie do tegoSwic- 
tego A poftoła, ody do. niego ręce wznięśiećie, záraž 
wízyftko zie, wfzyftkie niebefpieczenitwa uftępować mu 
[z3. Periculum tuum in manitus:tuis efl. W ieroći ia 0. tym, 
ze kiedy ná was Bog przepufzcza te niefzczęśćia; ktore fig 
teraz po Polfzcze uwijaiz, woyny, rabunki, powietrza, nie. 
znośne Podatki i kontrybucye, to farkacie, to nárzekačie : 
4 podobno i Bogá i giebie przeklinačie, i boli was to bart 
zo. A czemuż lie wtych čiezkosčiách wafzych, nie ra 
tuiečie ? Czemu fic do Świętego TH A DA U SZ Anie 
nčiekačie? Oto Patron od wizyitkiego złego. Gdy Świę* 
tz Sekundyne Pannę, i Męczenniczkę okrutnie kaći dre: 
czyli w oczach wielkiego. zgromadzonego ludu, nabo: 

| £nym fercem zalecali (ic iey zallugom i meczen(twu, fpe- 
ktátorowie : aby pd nich, prześladowanie okrutnika ufta- 
lo, aby ich nie zabiiano. az záraz zniebá. uffyfzány gioś 

Anu te do zgromadzonego. ludu, Vos: oratione. Secundine: Vructís, 

fk, mnie fic zda, żedźiś ztego ołtarza, ztego obrazu wpro- 
wadzosiego, Bog do nasmowi Vosor atione anti: TH ADZET 
viveti: Choćby fic na was naybarźiey: nieprzyiačielfkie 
żelazo zaoftrzpio, choćby. ná was Libityna-kofe (woię zá- 
razliwa, 1 okrutną, wyciągnęła, nie boyćie (ię : Vos oratione 
Santi THAD Al vivers; Jeżeli. zaś. do. tego Świętego A- 
poitola, ofobliwfzego Pátronánd te.czály Polskie miec fic 
nie będźiecie; boię fic barzo, žeby. Bog Sprawiedliwy 
čiežízych jefzcze na nas utrapienia nie przepuścił, k toreby 
nas dopiero przynaglaly uciekac fig dotego Świętego A- 
poftola. Boię fie żeby wam fig nie przyftofował ow pro- 
ceder Krolá R.gypskiego Faraona, ktorego. rožnymi pla“ 
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gátni Pan Bog chloffat.  Przepuścił Pan Bog ná niego ro» 
bactwo, muchy , żaby, że tego wfzędźiei w pokojach 
Pańskich pełno było. To on coś tylko farknał na to. U- 
derzyd laka (wolą przez Moyzefza Pan Bog wody, aż fig 
wfzyltkie rzeki, ftudnie, ftáwy i jeziora, w krew zamieni» 


Exod, 8i 


fy, ina ro. tylko trochę fà rknal Faráo, poftáremu Moyze- 


iza wie prosi o pomoc, żeby zágniewanego na fic Boga 
błagał.. Jakże temu Eśraonowi pierworodnego fyná Pan 
Bog ftracil ztego świata, aż on zaraz co prędzey pofyła 
po Moyzefad, do. jego fic opieki ućieka, aby tę plagę 
przez niego. Bog oddalił od niego.  Vocatifg, Pharao Moy- 
fe & Aaron mle; att furgite, egredimini. Ktoż wie czy wy tak 
fobie nie poftępuiećie ? Podobno te co čierpičie tymi czá- 
fy, mało, na was : Podobno te woyny, teučiemieženia, te 
ták wielkich; 1 rożnych. wow żywienia, muchy to tylko, 
2 kterymi fig oganiacie. Znaydzie Pan. Bog jelzcze co 
ćiężlzego, aza przynamniey na ren.czás do tego Świętego 
A poftoia, dotego. Moyze (zánowo zakonnego cudotwor- 


nego. ( ktory: jako: drugi: Moyzefz. wizyitkiemu. prawieri Ole: 
fitworzentu: roskazywał, bo. nie: mafz: prawie: ftworzenia"“ m+ 


w:ktorymby on cudu fwego.nie: pokazał ) uciekać fig bę- 
džiečie,. Aza.go naencząs.przynaymniey {zukaci wzy- 
wać bedžiečie, Nie czekaycie; nie czekayćje tych nie- 
fzczęśliwośći; ale. teraz zaraz: udaycie fig O ratunek i po- 
moc do niego. | 

Drugą fobie illácya uczyňčie:S. P: jakoscie wiele 
przed Bogiem powinni, Jaśnie, W.ielmożnemu Jegomośći 
Panu. Kafztejanowi Rogożin%kiemu Panu wafzemu. ktory 
wam tego. Świętego. Patrona.przed oczy.dźiś.wyftawia, i 
prawie jakiemu rákiemn z-was wiercawlepia. Oto wam 
podáie. fpofob. (Futeczny, przez ktorybyscie:fi¢ w nie- 
izczęśliwościąch wafzych:rarawać mogli. A coż temu 


prepne 


Pánu. wafzemu za wdźięczność. oddacie ?: Ekklezya tty k Ete se: 


Pański, chwali wielce godnego:Męża Symona: In vita fuas 
foffullt domum Co in dièbusfuis corroboravi? Templum, Templi enim 
alritudo ab ipfo fundata efl; Jakoby.wáfzego Pana żywy obraz. 
iza ten, Jasnie -Wielmożnego :Domu {wego dobrze po- 
Fa wagą 


TN 


wagą fioi; Suites Krzeflem nie ewfpór? Pawis ze. 
ten ftarodawny Dom [ch Mćiow Panow Koźminskich od - 
kilku fet lat w Polfzcze nafzey chwalebny, Ziemtkimi Ho- 
porami, Senatorskimi fplendorámi jaśnieiący, daleki je- 
fzcze od upadku; lecz jaśnie Wielm : Jegomość Pan Ká- 
fztelan. Rogozinkki to fprawił, nieśmiertelnymi (wymi 
akcyami, żeby ten Jaśnie Wielmozny Dom nie tylko nie 
upadi ; ale ani fig nachylił, In vita fua fuffiufz Domum Aza. 
nie wielka podpora Domu fwego, Familii (woiey, tenże 
fam Kościoł, ktory on Bogu hoyna i Paüfka fwoią Ręką 
wybudował? Niczym fic barziey wielkie Familie niefla- 
wiz, niczym barźiey nie wiekuig; jako gdy wiecznemu 
Bogu przybytki buduiz. Poftępuie dáley w chwałę Me: 
ża godnego Ekklezyaftyk : quaft Flos. rojarum dn diebus vernis 
fic ille effalfit it in templo Dei, Jako fic Roża rozkwitia na“w10. 
Íne, tak on wdzięcznie jasniec będźie wtym Kościele : 
z tz tylko roznoscig ze Roza pofpolita ufychać prętko mur 
Si; Roza J, W, PP. Kozmin%kichzakwicać zawlze bedžie. 
Sptawdzi fię to o niey, co Properc pas napifał o Rozy. 
Non lauro ceffura virenti. Zawize ic o niey prawdźiwie mo- 
wić będźie mogło Hae. Refs Purpurco creftit redimita colire ., 
Nigdyz tego Domu krzefło fig Senatortkie nie wyniesie. 
nigdy z niego Parpurá nie fpadnie. " Kwitňi pigknie td 
Poza, jako Wy put lata, hina pracámr 1 potámi Marfowy- 
mi. pod Chocimem, między okopami Tureckimi: nay- 
pierw cy fic na chwałę niešmietrelna: rozwiińć poczęja, 
Tám zaraz.te Roże do ferca wprzod Wielkiego Hetmáná, 
á potym Krolá ľolfkičgo J AN A Tr; zeciego przypadły. 
O jak fic on nimi delektowat "widząc jako. pierwfzy kwiat 
młodości, nie z złotych roftruchanow; albo kuflow; wi- 
goru nabierał, nie-w delikatnych fic ogrodach Bogin, Po- 
mony i Cyprydy okopvwal; ale w pul okopow Tureckich 
od krwi nieprzyiacielitiey rozlaney, wzrofiu zabierał. 
Tibulm. Spełniło fię to co. Poćra: nápifal Produxit -vofeos vith- 
via flores. Tak buyno bowiem na Polach Chocim&ich za- 
kwitnely Roże JchMčiow Panow Koźminfkich ; że po- 
tym i na polach Wolofkich, BudZiackich, Utkrśinśkich, 4 i 
Widyn- 


Pirgilia. 


dyńskich, gdźiekolwiek fic rozwinęły; wizędźie nieprzyć 
jaciclowi Wiary $wigtey, 1 miley Oyczyznie, jako jado- 
witym Skárábeuízom śmierć przynosiły, Oblubienica 


„Pańfka w mdłości fwoicy, woła, żeby iz kwieciem pośilić 


i zefłabioną otrzeźwić, Fulcite me floribus ftipate me malis, quia 
"amore langueo Do Twoich to, tu Herbownych Rozy Méi 
Panie Ka(ztelanic Rogoźiniki apellacya. aza nie mdlała 
owego.czafu iprawiedliwość. Trybunalfka, aza nieupad4- 
lá powaga dwoch Wojewodzew Pozaáü(kiego, i Kali. 
fkiego kiedyśTrybunai Koronny zaśladał kiedy lafka Mar. 
fzalkow tka po pierwízey skrutzoney o grobowy kámien,ná 
targu była. Czymże lig ta swięta Sprawiedliwość wlpár- 
lá? Fulcite me floribus, Twoimi, Twoimi Rozami. Nie pro- 
ftym Elementem, śle dždžem złotym, ( jako niegdy Jo- 
wifz źiemię zlewai, chcąc iwego dukazac, ) albo boga. 
tym Gapgetem, 1 Paktolem chciaia konku rréncya te Two- 
ie Roże oblewać, lecz fig. marzczyiy na takie influencye 
TeHerbowne.kwiaty. T woie i ledwo od indy gnacylnie u- 
fychaly.: więcey biorac fzacunku od kándoru (wego wro. 
dzonego, od (zczerey uflusi dla Braci twoich, niż od zło- 
ta niż ad upominkow bogatych. | Miálá. Twoja Roza 
w tey funkcyina wyftępki oltre kolce armat Spina Rofa, ná 
fprawiedliwe akcye miała wdźięczność i obfity zapach, 
ktorym fie upadie i.w wielu zagrzebane rege(trách jakby 
juz umarle fpráwy ożywiały., „Kwitnie jelzcze tà Roza 
biała, maiąc przychylne fobie luminatze. Niebiefkie, Ja- 
śnie Wielmoznych JchMciow Panow Gájefkich i doży- 
wotnię,przyjaźnią obligowane Xiężyce, ktorejey influen- 
cyami {wemi do chwały, do wzroftu, ták pomagáia ; że 
może befpiecznie Ta Roża mowić Ce/am mea Gloria tangit 
© ják fic pięknie i wieloráko rozkwitnely te Roże w.Sy- 
nach, i Corkach wátzych,!o jako to wdzi¢czne bukiety. 
9 jako to posiláiace, Oyczyzne, Familie 1 Domy Wálze 
kordyały, Floret odoriferis terra benigna; Rofis... In eterna vi- 
vere digne Rofa.. Maiac tedy. i tak godnego Pana; iták o 
waze Dobro Słuchacze Pobozni, i.owfzem cáley Oy- 
czyzny, Maraiacega, fic, daycięfz tedy tę wdźięcznośc Ja. 
G śnię 


Ca 


śnie Wielmoznemu Panu Wáfzemu, żebyście záwfze má? 
jeftatowi Boskiemu fupplikowali, gdy fic do tego Koscio- 
da, gdy do Ołtarza Świętego THADAUSZA fchodzié 
będziećie. Do Kościoła mowię tego; ktorego taż hoyna 
Ręka Pańska wyftawiła, a fobie manfiones i Pałace w niebie: 
a žeby ta Jaśnie Wielmożnych IchMčiow Panow Ko- 
źminfkich Roza, jako teraz rozwiia fie i kwitnie ; tak na 
długie czáfy w fvoim wigorze i krzewilá fig ; i jaśniała : 
A fwemi pracami, Honorami, zaflugami, pomyślnemi 
pociechami, wieloletnie (ic ciefzyla. Zeby fig długo 
prawdźiło o Nim quaft Flos Rofarum in diebus "vernis fic ille ef 
fufit in Templo Dei. AZ 

Kończę jefzcze jedną krotka illácyz. Mamy Patrona 
THADEUSZA S,ktory naswniebefpieczeńftwie naywię- 
kízym od złego wfzelakiego ratować może, byleśmy fami 
chcieli. A wktorymze naybarziey niebefpieczeńftwie, w 
ktorym niefzczęśćiu naybarźiey dotego Świętego uciekać 
fic będźiefz Człowiecze Chrześciański? Jeft jedno niebe- 
fpieczeńftwo wízyftkie niebefpieczeńftwa przechodzące. 
A ktoreż takież oto niebefpieczeńftwo:grzechu śmiertel- 
nego, żebyś w grzech ciężki śmiertelny nie wpadł. A czy 
jeno okazya grzechowa, złą kompanię, konwerfacya nie- 
potrzebną, ponętę do grzechu, mamy fobie za niebefpie - 
czeńftwo jakie ? A coz to u nas zá niebefpieczeńftwo, kie- 
dy fię fami w nie wdaiemy ? kiedy tefime'niebefpiecz en- 
ftwa ferdecznie kochamy? o wielki nafz: nierozumie ! I 
więc to nie wielkie niebefpieczeńftwo gdźie idźie o utra- 
tę cnoty, o utratę niewinności, o firatęłafki Boskiey, o 
zgubę Dulzy, o utratę fzczęśliwey wiecznośći. Gdybyś 
był człowiecze w pul ognia; wołałbyś na Świętego THA- 
DRUSZA żebyś nie zgorzał. Gdybys tonal; wołałbyś 


na Patrona tego Świętego żeby: čie ż zley toni wyratowal, | 


Gdybyś był w ręku rozboyniczych ; czybyś nie wzdychał 

pilno i uśilnie do Tego Protektorá żebyś śmierći ufzed?? 

. Daleko to jeft wiekíze niebefpieczeńftwo bydź wokazyi 

grzechowey. Bo to nic infzego nie ieft ; tylko bydź w po- 

śrzodku ognia famego piekielnego, tonąć na (amym dnie 
A piekiel- 
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piekjelnym, bydz w pazurach famego czarta, rozboynika 
dufz krwią Chryftufowa okupionych. Ah jak my mało 
na takie niebefpieczeńftwa dbamy! w zley łodce, ná kto- 
rey dopiero wiele ludźi utonęło, pewniebys fig przez rze- 
kę głęboka nie chčial przewoźić. W ten las pewniebys fig 
fam nie udał gdźie rozboynikow pełno, na ktorym świe- 
żo podrożnego zabito. W tę drogębyś nie pofzedł gdźie- 
być lew, albo innna drapiezna beftya na drodze zaftapita. 
Tobyś ciała, tobyś zycia cielefnego nie podał w jawne nie- 
befpieczeńftwo. a jakże fic boiiz o dufzę twoię? także iey 
przynamniey ftrzeżefz žeby nie zginęła! a przečie bár- 
Zieyby trzeba jako czegoś lepfzego. Ey co prędzey wtá- 
kim niebefpieczeńftwie do T H A D Æ U SZA Swiętego. 
więcyś powinien czynić dla dufzy ; niż dla ciała : więcey 
na uftrzeżenie fig zguby wieczney ; niż doczefney . wię- 
cey fic bać tego ktorydufze zabiia; grzech śmiertelny, niż 
tego kto ciało zgubić może... 

Niecl fic n&£ie wfzyfiko złe zwali, niech čie ná- 
przykład: Bog: offatnim uboftwem nawiedzi, niech či 
wfzyłtkowieprzyjaciekzabierze, ogień (pali, niech či przy- 
iaciel nayukochańfzy; dźiacki naymillze powietrzem po- 
wymierái4, poioz to: wížy(tko: ziedneyftrony na fzalj; 
położ z drugiey ftrony'grzechy twoie čielzkie, śmiertel- 
ne, ktoremis Boga obražií : coż tu gorfzego ? ktoraż tu 
złość przeważy ? Wiárá sWicta, zdrowy rozum pokazuje, 
ze więkfza złość grzecliow : bo-wedlé wielu Theologow 
nieskończona že-Bogá niesKoficzenie godnego i dobrego 
obraża, i kontemptuje: — Wickíza: złość grzechow, bo 
wieczność niefzczęsliwą, bez koňcá:: bez końca wízyftkie 
męki, katownie; pożary ognie w fobie zamykaiacz fpro- 
wadza. Naywiekíza ziość grzechowa, bo fobie w niey 
nigdy á nigdy Bog podobać nie noże, bo fig niz nieSkoň- 
czenie brzydżi. lwiec tak wielką złość sčierpiíz na du- 
fzy {woiey? I więc (ie nie udafz co prędzey do T H A- 
DEUSZA Świętego, Patrona od wizyitkiego złego, 
abyć Boga zágniewánego przejednał? aby čie do taki 
Boskicy przywrocił, abyć łzy pokutne, i fzczera pokutę 

„Grą $kuteczną 


fkuteczng poprawę wyjednał ? Ukrzyžowány moy 
JEZU, dayże zá námi láfkáve ucho THA DA U- 
SZO WI Świętemu , żeby nas od tego. naywiekízego 
niebefpieczeńftwś, naygorfzego złego, opieką fwoia 
wyratowawfzy ; do chwały wieczney, do miło- 
śći Twoiey bez końca, do biogofławień. 
ftwa wfzyftkę dobroć w fobie zámy- — 
kalącego przyprowadźił, ` 
A M EN. 
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